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וְאַבְרָהָם1֣
र–अब्राहाम
H0085

ן זָקֵ֔
बूढा
H2204

א בָּ֖
भइसकेका–िथए
H0935

ים בַּיָּמִ֑
उमेरमा
H3117

וַֽיהוָה֛
र–परमप्रभुले
H3068

ךְ בֵּרַ֥
आिशष्–िदनुभएको–िथयो
H1288

אֶת־
—
H0853

אַבְרָהָ֖ם
अब्राहामलाइ�
H0085

ל׃ בַּכֹּֽ
सबैमा
H3605

अब्राहाम दीघ� जीवन बाँचे अिन अत्यन्तै वदृ्धा भएका िथए र त्यो समय भिर ितनले गरेका प्रत्येक कुरालाइ� परमप्रभुले आशीवा�द िदनु भयो।

וַיֹּ֣אמֶר2
र–भने
H0559

ם אַבְרָהָ֗
अब्राहामले
H0085

אֶל־
–
H0413

עַבְדּוֹ֙
दासलाइ�
H5650

ן זְקַ֣
ज्येष्ठ
H2205

בֵּית֔וֹ
घरको

ל הַמֹּשֵׁ֖
शासन–गनेर्
H4910

בְּכָל־
सबै–
H3605

אֲשֶׁר־
जो–

ל֑וֹ
उनको

ׂים־ שִֽ
राख–

נָא֥
कृपया
H4994

יָדְךָ֖
हात
H3027

חַת תַּ֥
मुिन
H8478

י׃ יְרֵכִֽ
मेरो–जङ्घाको
H3409

अब्राहामको सबभन्दा पुरानो अिन प्रमुख सेवक ितनको प्रत्येक चीजको िजम्मेवार िथयो। अब्राहामले उसलाइ� आफू भएको ठाउँमा बोलाए अिन भने, “तेरो 
हात मेरो ितघ्रामुिन राख।

יעֲך3ָ֔ וְאַשְׁבִּ֣
र–शपथ–खाऊँछु
H7650

יהוָה֙ בַּֽ
परमप्रभुद्वारा
H3068

אֱלֹהֵי֣
परमेश्वर
H0430

יִם הַשָּׁמַ֔
आकाशको
H8064

י וֵֽאלֹהֵ֖
र–परमेश्वर
H0430

הָאָרֶ֑ץ
पृथ्वीको
H0776

ר אֲשֶׁ֨
ितमीले

א־ ֹֽ ל
निलनेछौ–
H3808

ח תִקַּ֤
पत्नी
H3947

אִשָּׁה֙
स्त्री
H0802

י לִבְנִ֔
छोराको–लािग

מִבְּנוֹת֙
छोरीहरूबाट
H1323

י כְּנַעֲנִ֔ הַֽ
कनानीको

ר אֲשֶׁ֥
जसको

י אָנֹכִ֖
म
H0595

ב יוֹשֵׁ֥
बस्दैछु
H3427

בְּקִרְבּֽוֹ׃
बीचमा
H7130

अब म चाहन्छु तैंसे मलाइ� एउटा वचन दे। पृथ्वी अिन स्वग�का परमप्रभु परमेश्वरको अिघ तैंले मलाइ� वचन दे कनान देशकी कुनै पिन कन्यािसत मेरो छोरोको 
िववाह हुन िदने छैनस्। हामी ितनीहरूको वीचमा बस्छाैं तर तैंले कनानी कन्यािसत उसलाइ� िववाह गन� िदने छैनस्।

י4 כִּ֧
बरु

אֶל־
–
H0413

י אַרְצִ֛
मेरो–देश
H0776

וְאֶל־
र–
H0413

י מוֹלַדְתִּ֖
मेरो–नातेदारहरूकहाँ
H4138

תֵּלֵךְ֑
जानेछौ
H3212

וְלָקַחְתָּ֥
र–िलनेछौ
H3947

ה אִשָּׁ֖
पत्नी
H0802

לִבְנִ֥י
छोराको–लािग

ק׃ לְיִצְחָֽ
इसहाकको–लािग
H3327

त ँतेरो आफ्नै देशमा गएर मेरो छोरो इसहाकको िनिम्त एउटी कन्या िलएर आइज।”

וַיֹּ֤אמֶר5
र–भने
H0559

֙ אֵלָיו
उनलाइ�
H0413

בֶד הָעֶ֔
दासले
H5650

֙ אוּלַי
सायद
H0194

לאֹ־
नचाहने–
H3808

תאֹבֶה֣
गनेर्छैन
H0014

ה אִשָּׁ֔ הָֽ
स्त्रीले
H0802

לָלֶ֥כֶת
जान
H3212

י אַחֲרַ֖
मपिछ

אֶל־
–
H0413

הָאָרֶ֣ץ
देश
H0776

הַזֹּ֑את
यो
H2063

ב הָשֵׁ֤ הֶֽ
के–िफता�–नै
H7725

אָשִׁיב֙
लेजानेछु
H7725

אֶת־
—
H0853

בִּנְךָ֔
छोरालाइ�

אֶל־
–
H0413

רֶץ הָאָ֖
देशितर
H0776

אֲשֶׁר־
जहाँबाट–

אתָ יָצָ֥
आउनुभयो
H3318

ׁם׃ מִשָּֽ
त्यहाँबाट
H8033

त्यस नोकरले अब्राहामलाइ� भने, “हुन सक्छ कन्याले मसगँ यहाँ आउने इच्छा गिरनन् भने के म तपाइ�कंो छोरोलाइ� मेरो देशमा लैजाउँ?”

וַיֹּ֥אמֶר6
र–भने
H0559

אֵלָ֖יו
उनलाइ�
H0413

אַבְרָהָם֑
अब्राहामले
H0085

מֶר הִשָּׁ֣
होिशयार–होऊ
H8104

לְךָ֔
ितमी

פֶּן־
नत्र–
H6435

יב תָּשִׁ֥
िफता�–लेजाओस्
H7725

אֶת־
—
H0853

בְּנִ֖י
छोरालाइ�

ׁמָּה׃ שָֽ
त्यहाँ
H8033

अब्राहामले उसलाइ� भने, “होइन, तैंसे मेरो छोरोलाइ� त्यस देशमा नलैजा।
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׀יְהוָה֣ 7
परमप्रभु
H3068

אֱלֹהֵי֣
परमेश्वर
H0430

יִם הַשָּׁמַ֗
आकाशको
H8064

ר אֲשֶׁ֨
जसले

נִי לְקָחַ֜
िलनुभयो–मलाइ�
H3947

ית מִבֵּ֣
घरबाट

֮ אָבִי
बुबाको
H0001

וּמֵאֶרֶ֣ץ
र–देशबाट
H0776

מֽוֹלַדְתִּי֒
नातेदारहरूको
H4138

ר וַאֲשֶׁ֨
र–जसले

דִּבֶּר־
बोल्नुभयो–
H1696

י לִ֜
मलाइ�

ר וַאֲשֶׁ֤
र–जसले

ע־ שְׁבַּֽ נִֽ
शपथ–खानुभयो–
H7650

֙ לִי
मलाइ�

ר לֵאמֹ֔
भनेर
H0559

רְעֲךָ֔ לְזַ֨
ितम्रो–सन्तानलाइ�
H2233

ן אֶתֵּ֖
िदनेछु
H5414

אֶת־
—
H0853

הָאָרֶ֣ץ
देश
H0776

הַזֹּ֑את
यो
H2063

ה֗וּא
उहाँले
H1931

יִשְׁלַח֤
पठाउनेछन्
H7971

מַלְאָכוֹ֙
दूत
H4397

יךָ לְפָנֶ֔
ितम्रो–अगािड
H6440

וְלָקַחְתָּ֥
र–िलनेछौ
H3947

ה אִשָּׁ֛
पत्नी
H0802

לִבְנִ֖י
छोराको–लािग

ׁם׃ מִשָּֽ
त्यहाँबाट
H8033

परमप्रभु, स्वग�का परमेश्वरले मलाइ� मेरो जन्म थलोबाट यस भूिममा ल्याउनुभयो। त्यो देश मेरो िपता अिन उनको पिरवारको िनिम्त िथयो। तर परमप्रभुले म र 
मेरो पिरवारलाइ� यो नयाँ भूिम िदने प्रितज्ञा गनु� भयो। परमप्रभु आफैले ितमीलाइ� िलएर जानका लािग एकजना स्वग�दूत पठाउन् तािक मेरो छोरोले बेहुली 
रोज्न सक्छ अिन यहाँ ल्याउँछ।

וְאִם־8
र–यिद–

א ֹ֨ ל
नचाहने–
H3808

תאֹבֶ֤ה
गनेर्छैन
H0014

אִשָּׁה֙ הָֽ
स्त्रीले
H0802

לָלֶכֶ֣ת
जान
H3212

יךָ אַחֲרֶ֔
ितमीपिछ

יתָ וְנִקִּ֕
र–मुक्त–हुनेछौ
H5352

י מִשְּׁבֻעָתִ֖
शपथबाट
H7621

ֹ֑את ז
यो
H2063

רַ֣ק
मात्र
H7535

אֶת־
—
H0853

י בְּנִ֔
छोरालाइ�

א ֹ֥ ל
नलेजानु–
H3808

ב תָשֵׁ֖
िफता�
H7725

ׁמָּה׃ שָֽ
त्यहाँ
H8033

तर यिद केटीले ितमीसंग आउन अस्वीकार गछेर् भने ितमी आफ्नो वचन पूरा गन�का लािग बाध्य हुनु पनेर् छैन। त्यहाँ मेरो छोरालाइ� न लैजाऊ।”

וַיָּ֤שֶׂם9
र–राखे

הָעֶבֶ֙ד֙
दासले
H5650

אֶת־
—
H0853

יָד֔וֹ
हात
H3027

חַת תַּ֛
मुिन
H8478

יֶרֶ֥ךְ
जङ्घा
H3409

אַבְרָהָ֖ם
अब्राहाम
H0085

אֲדֹנָי֑ו
मािलकको
H0113

ע בַֽ וַיִּשָּׁ֣
र–शपथ–खाए
H7650

ל֔וֹ
उनलाइ�

עַל־
–

הַדָּבָ֖ר
कुरा
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
यो
H2088

यसथ� त्यो नोकरले आफ्नो हात आफ्ना मािलक अब्राहामको ितघ्रा मुिन राखेर कसम खाए।

ח10 וַיִּקַּ֣
र–िलए
H3947

עֶבֶד הָ֠
दासले
H5650

ה עֲשָׂרָ֨
दश
H6235

ים גְמַלִּ֜
आँटहरू
H1581

י מִגְּמַלֵּ֤
आँटहरूबाट
H1581

֙ אֲדֹנָיו
मािलकका
H0113

לֶךְ וַיֵּ֔
र–गए
H3212

וְכָל־
र–सबै–
H3605

ט֥וּב
उत्तम
H2898

אֲדֹנָי֖ו
मािलकका
H0113

בְּיָד֑וֹ
हातमा
H3027

קָם וַיָּ֗
र–उठे

וַיֵּ֛לֶךְ
र–गए
H3212

אֶל־
–
H0413

ם  יִםאֲרַ֥ נַֽהֲרַ֖
आराम–नहराइम
H0763

אֶל־
–
H0413

יר עִ֥
सहर

נָחֽוֹר׃
नाहोरको
H5152

त्यो नोकरले अब्राहामबाट दशवटा ऊँट िलयो अिन ऊ त्यस ठाउँबाट िहंड् यो। नोकरले धेरै प्रकारको राम्रा-राम्रा उपहारहरू िलएर गयो। ऊ नाहोरको शहर 
मेसोपोटािमया गयो।

וַיַּבְרֵ֧ך11ְ
र–आँटहरूलाइ�–ठोक्रायो
H1288

ים הַגְּמַלִּ֛
आँटहरू
H1581

מִח֥וּץ
बािहर
H2351

יר לָעִ֖
सहरको

אֶל־
–
H0413

בְּאֵר֣
इनार
H0875

יִם הַמָּ֑
पानीको
H4325

לְעֵת֣
समयमा
H6256

רֶב עֶ֔
साँझको
H6153

לְעֵ֖ת
समयमा
H6256

את צֵ֥
बािहर–आउने
H3318

ת׃ הַשֹּׁאֲבֹֽ
पानी–भनेर्हरूको
H7579

त्यो नोकर शहर बािहरको कूवामा गयो जहाँ साँझमा स्त्रीहरू पानी िलन घरबाट बािहर आउँथे। त्यस नोकरले त्यहाँ ऊँटहरूलाइ� घुडँा टेकाएर बसायो।
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ר 12 ׀וַיֹּאמַ֓
र–भने
H0559

יְהוָ֗ה
हे–परमप्रभु
H3068

֙ אֱלֹהֵי
परमेश्वर
H0430

אֲדֹנִי֣
मेरा–मािलक
H0113

ם אַבְרָהָ֔
अब्राहामको
H0085

הַקְרֵה־
भेटाउनुहोस्–

נָא֥
कृपया
H4994

לְפָנַי֖
मेरो–अगािड
H6440

הַיּ֑וֹם
आज
H3117

וַעֲשֵׂה־
र–गनु�होस्–

סֶד חֶ֕
कृपा

עִ֖ם
सगँ

אֲדֹנִ֥י
मेरा–मािलक
H0113

ם׃ אַבְרָהָֽ
अब्राहाम
H0085

त्यस नोकरले भने, “हे परमप्रभु! तपाइ� ंमेरा मािलक अब्राहामको परमेश्वर हुनुहुन्छ। आज उनको छोरोको िनिम्त मलाइ� एउटी दुलही हािसल गराइ� िदनु होस्। 
कृपा गरी मेरा मािलक अब्राहामको िनिम्त यित गिरिदनु होस्।

הִנֵּ֛ה13
हेनु�होस्
H2009

י אָנֹכִ֥
म
H0595

ב נִצָּ֖
उिभएको–छु
H5324

עַל־
–

עֵי֣ן
इनार

יִם הַמָּ֑
पानीको
H4325

וּבְנוֹת֙
र–छोरीहरू
H1323

י אַנְשֵׁ֣
मािनसहरूका
H0376

יר הָעִ֔
सहरका

ת יֹצְאֹ֖
बािहर–आउनेछन्
H3318

ב לִשְׁאֹ֥
पानी–भन�
H7579

יִם׃ מָֽ
पानी
H4325

म यहाँ पानीको कूवाको छेउमा बस्छु अिन पानी िलनको िनिम्त कन्याहरू शहरबाट आइरहेका छन्।

וְהָיָה14֣
र–होस्
H1961

נַּעֲרָ֗ הַֽ
युवती
H5291

ר אֲשֶׁ֨
जसलाइ�

אֹמַ֤ר
भन्छु
H0559

֙ אֵלֶי֙הָ
उनलाइ�
H0413

הַטִּי־
झुकाऊ–
H5186

נָא֤
कृपया
H4994

כַדֵּךְ֙
घडा
H3537

ה וְאֶשְׁתֶּ֔
र–िपउँछु
H8354

וְאָמְרָ֣ה
र–भिन्छन्
H0559

ה שְׁתֵ֔
िपउ
H8354

וְגַם־
र–पिन–
H1571

יךָ גְּמַלֶּ֖
आँटहरूलाइ�
H1581

ה אַשְׁקֶ֑
पानी–खुवाउनेछु
H8248

אֹתָ֤הּ
उनलाइ�
H0853

֙ הֹכַחְ֙תָּ
तोक्नुभएको–छ
H3198

לְעַבְדְּךָ֣
दासको–लािग
H5650

ק לְיִצְחָ֔
इसहाकको–लािग
H3327

וּבָהּ֣
र–यसमा

ע אֵדַ֔
जान्नेछु
H3045

כִּי־
िक–

יתָ עָשִׂ֥
गनु�भयो

סֶד חֶ֖
कृपा

עִם־
सगँै–

י׃ אֲדֹנִֽ
मेरा–मािलक
H0113

म िवशेष एउटा िचन्हको िनिम्त हेिररहनेछु जसद्वारा म जान्न सकँू कुन चाँिह केटी इसहाकको िनिम्त असल हुन सक्छे। यो एउटा िवशेष िचन्ह होः म कन्यालाइ� 
भन्नेछु ‘दया गरी पानीको गाग्री तल राख म पानी िपउन सकँू।’ जब त्यस कन्याले भन् िछन्, ‘लौ पानी खाऊ, म तपाइ�कंो ऊँटलाइ� पिन पानी िदन्छु,’ तब मलाइ� 
यो पक्का हुन्छ त्यो कन्या इसहाकको िनिम्त योग्य छे। यिद यस्तो भयो तपाइ�लंे प्रमािणत गराइ� िदनु हुन्छ त्यो कन्या इसहाकको िनिम्त योग्य हुन्छे अिन म पिन 
यो सम्झनेछु तपाइ�लंे मेरा मािलक अब्राहामको िनिम्त दया गनु� भयो।”

יְהִי־15 וַֽ
र–भयो–
H1961

ה֗וּא
उनी
H1931

֮ טֶרֶם
अिघ–नै
H2962

ה כִּלָּ֣
सक्नुभएको–िथयो
H3615

לְדַבֵּר֒
बोल्न
H1696

וְהִנֵּ֧ה
र–हेर
H2009

ה רִבְקָ֣
िरब्का
H7259

את יֹצֵ֗
बािहर–आउँदै–िथइन्
H3318

ר אֲשֶׁ֤
जसलाइ�

יֻלְּדָה֙
जिन्मएकी–िथइन्
H3205

לִבְתוּאֵל֣
बतूएलको–लािग

בֶּן־
छोरा–

ה מִלְכָּ֔
िमल्काको
H4435

שֶׁת אֵ֥
पत्नी
H0802

נָח֖וֹר
नाहोरको
H5152

י אֲחִ֣
भाइ
H0251

אַבְרָהָם֑
अब्राहामको
H0085

הּ וְכַדָּ֖
र–घडा
H3537

עַל־
–

הּ׃ שִׁכְמָֽ
काँधमा
H7926

तब नोकरको प्राथ�ना शेष हुनअिघ नै िरबेका नाउँ भएकी एउटी कन्या त्यहाँ आइ�। िरबेका बतूएलकी छोरी िथइ। बतूएल अब्राहामको भाइ नाहोर अिन 
िमल्काको छोरो िथयो। िरबेका आफ्नो काँधमा पानीको गाग्रो िलएर कूवामा आएकी िथइन।

נַּעֲר16ָ֗ וְהַֽ
र–युवती
H5291

טֹבַ֤ת
रूपमा–राम्री

מַרְאֶה֙
देख्नमा
H4758

ד מְאֹ֔
अत्यन्त
H3966

ה בְּתוּלָ֕
कुमारी
H1330

ישׁ וְאִ֖
र–पुरुषले
H0376

א ֹ֣ ל
िचनेकी–
H3808

יְדָעָהּ֑
िथइनन्
H3045

רֶד וַתֵּ֣
र–ओिलंन्
H3381

יְנָה הָעַ֔
इनारमा

א וַתְּמַלֵּ֥
र–भिरन्
H4390

הּ כַדָּ֖
घडा
H3537

עַל׃ וַתָּֽ
र–मािथ–आइन्
H5927

ितनी अत्यन्तै सुन्दरी तरूणी िथइन जो सगँ कुनै मािनस सुतेका िथएनन्। ितनी आफ्नो गाग्रीमा पानी भन� कूवाको निजक आइन्।
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וַיָּ֥רָץ17
र–दौडे
H7323

הָעֶ֖בֶד
दास
H5650

לִקְרָאתָ֑הּ
उनलाइ�–भेट्न
H7125

אמֶר וַיֹּ֕
र–भने
H0559

ינִי הַגְמִיאִ֥
िपलाइ�िदनुहोस्–
H1572

נָא֛
कृपया
H4994

מְעַט־
अिलकित–
H4592

יִם מַ֖
पानी
H4325

ךְ׃ מִכַּדֵּֽ
घडाबाट
H3537

तब त्यो नोकर त्यस केटी भएकोमा दगुरेर पुग्यो अिन भने, “दया गरी ितम्रो गाग्रीबाट मलाइ� पानी िपउन देऊ।”

אמֶר18 וַתֹּ֖
र–भिनन्
H0559

שְׁתֵ֣ה
िपउनुहोस्
H8354

אֲדֹנִי֑
मेरा–स्वामी
H0113

ר וַתְּמַהֵ֗
र–हतार–गिरन्

רֶד וַתֹּ֧
र–झािरन्
H3381

הּ כַּדָּ֛
घडा
H3537

עַל־
–

הּ יָדָ֖
हातमा
H3027

הוּ׃ וַתַּשְׁקֵֽ
र–िपलाइन्
H8248

िरबेकाले तुरन्तै काँधबाट गाग्री तल राखेर उसलाइ� पानी िपउन िदइ। उनले भनी, “महाशय, पानी िपउनुहोस्।” उनले त्यस नोकरलाइ� केही पानी िपउन िदइ 
शेष मात्र गरेकी िथइ।

וַתְּכַ֖ל19
र–सिकन्
H3615

לְהַשְׁקֹת֑וֹ
िपलाउन
H8248

אמֶר וַתֹּ֗
र–भिनन्
H0559

גַּ֤ם
पिन
H1571

לִגְמַלֶּי֙ךָ֙
आँटहरूको–लािग
H1581

ב אֶשְׁאָ֔
भनेर्छु
H7579

עַ֥ד
सम्म
H5704

אִם־
यिद–

כִּלּ֖וּ
सक्नेछन्
H3615

ת׃ לִשְׁתֹּֽ
िपउन
H8354

उनले भनी हालीन, “म तपाइ�कंो ऊँटहरूको िनिम्त पिन केही पानी िदन्छु।”

ר20 וַתְּמַהֵ֗
र–हतार–गिरन्

וַתְּעַר֤
र–खाली–गिरन्
H6168

כַּדָּהּ֙
घडा
H3537

אֶל־
–
H0413

קֶת הַשֹּׁ֔
पानी–दोङमा
H8268

רָץ וַתָּ֥
र–दौिडन्
H7323

ע֛וֹד
फेिर
H5750

ל־ אֶֽ
–
H0413

הַבְּאֵ֖ר
इनारमा
H0875

ב לִשְׁאֹ֑
भन�
H7579

וַתִּשְׁאַ֖ב
र–भिरन्
H7579

לְכָל־
सबै–
H3605

יו׃ גְּמַלָּֽ
आँटहरूका–लािग
H1581

त्यसपिछ िरबेकाले गाग्रीमा रहेको पानी सबै ऊँटहरूको िनिम्त िपउन रािखएको द्रोिणकामा खन्याइ�। तब ऊ पानी ल्याउन कूवामा गइ� अिन सबै ऊँटहरूलाइ� 
पानी खुवाइ�।

יש21ׁ וְהָאִ֥
र–मािनस
H0376

מִשְׁתָּאֵ֖ה
आश्चय�–मािनरहेको–िथयो
H7583

לָהּ֑
उनलाइ�

ישׁ מַחֲרִ֕
चुप–िथयो

עַת לָדַ֗
जान्न
H3045

יחַ הִצְלִ֧ הַֽ
के–सफल–पानु�भयो

יְהוָה֛
परमप्रभुले
H3068

דַּרְכּ֖וֹ
बाटो
H1870

אִם־
वा–

א׃ ֹֽ ל
होइन
H3808

त्यस नोकरले िरबेकालाइ� राम्ररी हेयाेर्। त्यो िनिश्चत हुन चाहन्थयो परमप्रभुले उसको प्राथ�ना सुन्नुभयो र उसलाइ� उत्तर िदनु भयो अिन उसको यात्रा सफल 
पािरिदनु भयो।

י22 וַיְהִ֗
र–भयो
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֨
जब

כִּלּ֤וּ
सके
H3615

הַגְּמַלִּים֙
आँटहरूले
H1581

לִשְׁתּ֔וֹת
िपउन
H8354

ח וַיִּקַּ֤
र–िलए
H3947

הָאִישׁ֙
मािनसले
H0376

נֶזֶ֣ם
नथ्नी
H5141

ב זָהָ֔
सुनको
H2091

קַע בֶּ֖
आधा–शेकेल
H1235

מִשְׁקָל֑וֹ
तौलको
H4948

וּשְׁנֵי֤
र–दुइ�
H8147

צְמִידִים֙
वालाहरू

עַל־
–

יהָ יָדֶ֔
हातहरूमा
H3027

ה עֲשָׂרָ֥
दश
H6235

זָהָ֖ב
सुनको
H2091

ם׃ מִשְׁקָלָֽ
तौलका
H4948

ऊँटहरूले पानी खाइ�सके पिछ उनले िरबेकालाइ� आधा शेकेल तौलको सुनको एउटा नत्थी र दश शेकेल तौलको सुनको दुइवटा बालाहरू पिन िदयो।

וַיֹּא֙מֶר23֙
र–भने
H0559

בַּת־
छोरी–
H1323

י מִ֣
कसको
H4310

תְּ אַ֔
ितमी

הַגִּ֥ידִי
बताऊ–
H5046

נָא֖
कृपया
H4994

לִ֑י
मलाइ�

הֲיֵשׁ֧
के–छ
H3426

בֵּית־
घर–

יךְ אָבִ֛
बुबाको
H0001

מָק֥וֹם
ठाउँ
H4725

לָ֖נוּ
हामीको–लािग

ין׃ לָלִֽ
रात–िबताउन

त्यस नोकरले उसलाइ� सोध्यो, “ितम्रा िपता को हुनुहुन्छ? अिन के उहाँको घरमा मेरो दललाइ� बास बस्ने ठाउँ छ?”

אמֶר24 וַתֹּ֣
र–भिनन्
H0559

יו אֵלָ֔
उनलाइ�
H0413

בַּת־
छोरी–
H1323

בְּתוּאֵ֖ל
बतूएलकी

כִי אָנֹ֑
म
H0595

בֶּן־
छोरा–

ה מִלְכָּ֕
िमल्काको
H4435

ר אֲשֶׁ֥
जसले

ה יָלְדָ֖
जन्माइन्
H3205

לְנָחֽוֹר׃
नाहोरको–लािग
H5152

िरबेकाले उत्तर िदइ, “मेरा बुबा बतूएल हुनुहुन्छ। उहाँ िमल्का र नाहोरका छोरा हुनुहुन्छ। तपाइ�कंा ऊँटहरूको िनिम्त पराल र तपाइ�कंो िनिम्त बास बस्ने ठाउँ 
छ।”
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אמֶר25 וַתֹּ֣
र–भिनन्
H0559

יו אֵלָ֔
उनलाइ�
H0413

גַּם־
पिन–
H1571

בֶן תֶּ֥
पराल
H8401

גַּם־
पिन–
H1571

מִסְפּ֖וֹא
घाँस
H4554

רַ֣ב
धेरै

נוּ עִמָּ֑
हाम्रो–यहाँ

גַּם־
पिन–
H1571

מָק֖וֹם
ठाउँ
H4725

לָלֽוּן׃
रात–िबताउन

उनले फेिर भिनन्, “हजुर हामीसंग पराल र चारो दुवै अिन तपाइ�हंरूको लािग सुत्न एउटा कोठा पिन छ।”

ד26 וַיִּקֹּ֣
र–झुके
H6915

ישׁ הָאִ֔
मािनस
H0376

חוּ וַיִּשְׁתַּ֖
र–दण्डवत–गरे
H7812

יהוָֽה׃ לַֽ
परमप्रभुलाइ�
H3068

त्यो नोकर िनहुिरयो अिन परमप्रभुको उपासना गयाेर्।

אמֶר27 וַיֹּ֗
र–भने
H0559

בָּר֤וּךְ
धन्य–होस्
H1288

יְהוָה֙
परमप्रभु
H3068

֙ אֱלֹהֵי
परमेश्वर
H0430

אֲדֹנִי֣
मेरा–मािलक
H0113

ם אַבְרָהָ֔
अब्राहामको
H0085

שֶׁר אֲ֠
जसले

א־ ֹֽ ל
छोडेनौ–
H3808

עָזַב֥
कृपा

חַסְדּ֛וֹ
र–सत्यता

וַאֲמִתּ֖וֹ
–
H0571

מֵעִם֣
सगँ

אֲדֹנִי֑
मेरा–मािलक
H0113

י אָנֹכִ֗
मलाइ�
H0595

בַּדֶּרֶ֙ךְ֙
बाटोमा
H1870

נָחַנִ֣י
डोया�उनुभयो
H5148

יְהוָ֔ה
परमप्रभुले
H3068

ית בֵּ֖
घर

י אֲחֵ֥
भाइहरूको
H0251

י׃ אֲדֹנִֽ
मेरा–मािलकको
H0113

त्यसले भने, “परमप्रभु मेरा मािलकका परमेशवर, तपाइ� ंधन्य हुनुहुन्छ। परमप्रभु मेरा मािलकको िनिम्त दयालु तथा िवश्वस्त हुनु भएको छ। मेरा मािलकको 
छोरोको िनिम्त योग्य केटी भएकोले मलाइ� परमप्रभुले डोया�एर ल्याउनु भयो।”

וַתָּרָ֙ץ28֙
र–दौिडन्
H7323

נַּעֲרָ֔ הַֽ
युवती
H5291

וַתַּגֵּ֖ד
र–बताइन्
H5046

לְבֵי֣ת
घरलाइ�

הּ אִמָּ֑
आमाको
H0517

ים כַּדְּבָרִ֖
कुराहरूअनुसार
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
यी
H0428

तब िरबेका दगुरेर गइ� अिन आफ्नो पिरवारलाइ� यो िवषय वतृान्त बताइ�।

ה29 וּלְרִבְקָ֥
र–िरब्काको
H7259

אָ֖ח
भाइ
H0251

וּשְׁמ֣וֹ
र–उनको–नाम
H8034

לָבָן֑
लाबान

רָץ וַיָּ֨
र–दौडे
H7323

לָבָ֧ן
लाबान

אֶל־
–
H0413

ישׁ הָאִ֛
मािनसकहाँ
H0376

הַח֖וּצָה
बािहर
H2351

אֶל־
–
H0413

יִן׃ הָעָֽ
इनारमा

िरबेकाको दाज्यू िथयो। उसको नाउँ लाबान िथयो। िरबेकाले त्यस मािनसले भनेको सबै कुरा सुनाइ�।

י 30 ׀וַיְהִ֣
र–भयो
H1961

ת כִּרְאֹ֣
देख्दा
H7200

אֶת־
—
H0853

זֶם הַנֶּ֗
नथ्नी
H5141

אֶת־ וְֽ
र–
H0853

֮ הַצְּמִדִים
वालाहरू

עַל־
–

יְדֵ֣י
हातहरूमा
H3027

֒ אֲחֹתוֹ
बिहनीको
H0269

וּכְשָׁמְע֗וֹ
र–सुन्दा
H8085

אֶת־
—
H0853

י דִּבְרֵ֞
बचनहरू
H1697

ה רִבְקָ֤
िरब्का
H7259

אֲחֹתוֹ֙
बिहनीको
H0269

ר לֵאמֹ֔
भनेर
H0559

ה־ כֹּֽ
यसरी–
H3541

ר דִבֶּ֥
बोल्यो
H1696

אֵלַ֖י
मलाइ�
H0413

הָאִ֑ישׁ
मािनसले
H0376

֙ וַיָּבאֹ
र–आए
H0935

אֶל־
–
H0413

ישׁ הָאִ֔
मािनसकहाँ
H0376

וְהִנֵּ֛ה
र–हेर
H2009

עֹמֵ֥ד
उिभरहेको–िथयो
H5975

עַל־
–

ים הַגְּמַלִּ֖
आँटहरूसगँ
H1581

עַל־
–

יִן׃ הָעָֽ
इनारमा

लाबानले उनले भनेको सुिनरहेको िथयो अिन जब उनले िरबेकाको नाकमा सुनको नत्थ र हातमा बालाहरू देख्यो ऊ कूवामा दगुदैर् गए। अिन त्यहाँ कूवामा 
त्यो मािनस आफ्नो ऊँटहरूको निजक उिभरहेको िथयो।

אמֶר31 וַיֹּ֕
र–भने
H0559

בּ֖וֹא
आऊ
H0935

בְּר֣וּךְ
आिशिषत
H1288

יְהוָה֑
परमप्रभुको
H3068

לָמָּ֤ה
िकन
H4100

תַעֲמֹד֙
उिभनुहुन्छ
H5975

בַּח֔וּץ
बािहर
H2351

֙ וְאָנֹכִי
र–मैले
H0595

פִּנִּ֣יתִי
तयार–गरेको–छु
H6437

יִת הַבַּ֔
घर

וּמָק֖וֹם
र–ठाउँ
H4725

ים׃ לַגְּמַלִּֽ
आँटहरूको–लािग
H1581

लाबानले भने, “महाशय, तपाइ� ंयहाँ बािहर नउिभनुहोस, तपाइ�लंाइ� हाम्रो घरमा स्वागत छ। िवश्राम गन� मैले तपाइ�कंो िनिम्त एउटा कोठा र ऊँटहरूलाइ� बस्ने 
ठाउँ ठीक पारेकोछु।”
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א32 ֹ֤ וַיָּב
र–आए
H0935

הָאִישׁ֙
मािनस
H0376

יְתָה הַבַּ֔
घरिभत्र

ח וַיְפַתַּ֖
र–खोिलिदए

ים הַגְּמַלִּ֑
आँटहरूलाइ�
H1581

ן וַיִּתֵּ֨
र–िदए
H5414

בֶן תֶּ֤
पराल
H8401

וּמִסְפּוֹא֙
र–घाँस
H4554

ים לַגְּמַלִּ֔
आँटहरूलाइ�
H1581

וּמַיִ֙ם֙
र–पानी
H4325

ץ לִרְחֹ֣
धोउन
H7364

יו רַגְלָ֔
खुट्टाहरू
H7272

וְרַגְלֵ֥י
र–खुट्टाहरू
H7272

ים הָאֲנָשִׁ֖
मािनसहरूका
H0376

ר אֲשֶׁ֥
जो

אִתּֽוֹ׃
उनीसगँ
H0854

यसथ� अब्राहामको सेवक लबनानको घरिभत्र गए अिन ऊँटहरूबाट भारी झान� सघायो। उसले ऊँटहरूका लािग पराल ल्यायो। उनले पानी पिन तयार राख्यो 
तािक सेवक अिन मािनसहरू जो उनीसंग िथए आफ्नो गोडा धुन सकुन्।

]ויישם[33
—
H3455

ם( )וַיּוּשַׂ֤
र–रािखयो
H3455

֙ לְפָנָיו
उनको–अगािड
H6440

ל לֶאֱכֹ֔
खान
H0398

וַיֹּא֙מֶר֙
र–भने
H0559

א ֹ֣ ל
खानेछुइनँ
H3808

ל אֹכַ֔
खान्न
H0398

עַ֥ד
सम्म–
H5704

אִם־
म–नभनुम–

רְתִּי דִּבַּ֖
बोलेको–छु
H1696

דְּבָרָ֑י
कुराहरू
H1697

וַיֹּ֖אמֶר
र–ितनीहरूले–भने
H0559

ר׃ דַּבֵּֽ
बोल्नुहोस्
H1696

लाबानले त्यस नोकरलाइ� खानु पिन िदयो तर उनले खानु मानेन र भने, “म यहाँ िकन आएको हु,ँ जबसम्म म त्यो बताउँिदन, म खाने छैन।” यसकारण 
लाबानले भने, “तब हामीलाइ� भन्नुहोस्, िकन आउनु भएको हो?”

וַיֹּאמַר34֑
र–भने
H0559

עֶ֥בֶד
दास
H5650

אַבְרָהָ֖ם
अब्राहामको
H0085

כִי׃ אָנֹֽ
म
H0595

त्यस नोकरले भने, “म अब्राहामको एकजना नोकर हु।ँ

וַיהוָ֞ה35
र–परमप्रभुले
H3068

בֵּרַ֧ךְ
आिशष्–िदनुभयो
H1288

אֶת־
—
H0853

אֲדֹנִי֛
मेरा–मािलकलाइ�
H0113

ד מְאֹ֖
अत्यन्त
H3966

ל וַיִּגְדָּ֑
र–बढे
H1431

וַיִּתֶּן־
र–िदनुभयो–
H5414

ל֞וֹ
उनलाइ�

אן ֹ֤ צ
भेडा
H6629

וּבָקָר֙
र–गाइ�बस्तु
H1241

וְכֶסֶ֣ף
र–चाँदी
H3701

ב וְזָהָ֔
र–सुन
H2091

וַעֲבָדִם֙
र–दासहरू
H5650

ת וּשְׁפָחֹ֔
र–दासीहरू
H8198

ים וּגְמַלִּ֖
र–आँटहरू
H1581

ים׃ וַחֲמֹרִֽ
र–गद्धाहरू
H2543

परमप्रभुले मेरा मािलकलाइ� धेरै आशीवा�द िदनुभएको छ। मेरा मािलक महान मािनस हुनु भएकोछ। परमप्रभुले अब्राहामलाइ� धेरै बगाल बाख्राहरू र धेरै 
बथान गाइ�-वस्तु िदनु भएकोछ। अब्राहामको धेरै धेरै ऊँटहरू र गधाहरू छन् दास-दासी र सुन-चाँदीहरू पिन िनकै नै छन्।

לֶד36 וַתֵּ֡
र–जन्माइन्
H3205

שָׂרָה֩
साराले
H8283

שֶׁת אֵ֨
पत्नी
H0802

אֲדֹנִ֥י
मेरा–मािलककी
H0113

֙ בֵן
छोरो

י אדֹנִ֔ לַֽ
मेरा–मािलकको–लािग
H0113

י אַחֲרֵ֖
बूढेसकपिछ

זִקְנָתָ֑הּ
बृद्धावस्थामा
H2209

וַיִּתֶּן־
र–िदनुभयो–
H5414

לּ֖וֹ  
उनलाइ�

אֶת־
—
H0853

כָּל־
सबै–
H3605

אֲשֶׁר־
जो–

לֽוֹ׃
उनको

सारा मेरा मािलक अब्राहामकी पत्नी िथइन् अिन ितनले वदृ्धावस्थामा एउटा छोरो जन्माइन् र मेरा मािलकले उनीसंग भएका प्रत्येक चीज आफ्नो छोरोलाइ� 
िदएका छन्।

וַיַּשְׁבִּעֵ֥נִי37
र–शपथ–खुवायो
H7650

אֲדֹנִ֖י
मेरा–मािलकले
H0113

ר לֵאמֹ֑
भनेर
H0559

לאֹ־
निलनेछौ–
H3808

ח תִקַּ֤
पत्नी
H3947

אִשָּׁה֙
स्त्री
H0802

י לִבְנִ֔
छोराको–लािग

מִבְּנוֹת֙
छोरीहरूबाट
H1323

י כְּנַעֲנִ֔ הַֽ
कनानीको

ר אֲשֶׁ֥
जसको

י אָנֹכִ֖
म
H0595

ב יֹשֵׁ֥
बस्दैछु
H3427

בְּאַרְצֽוֹ׃
देशमा
H0776

मेरा मािलकले मलाइ� एउटा शपथ गन� कर लाउनु भयो। मेरो मािलकले मलाइ� भन्नुभयो, ‘ितमीले मेरो छोरोलाइ� कनानी केटी िववाह गन� निदनु। हामी यद्धिप 
ितनीहरूकै माझमा बस्छाैं तर म छोरोले कनानी केटी िववाह नगरोस भन्ने चाहन्छु।
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אִם־38
यिद–

א ֹ֧ ל
होइन
H3808

אֶל־
–
H0413

בֵּית־
घर–

י אָבִ֛
बुबाको
H0001

תֵּלֵ֖ךְ
जानेछौ
H3212

וְאֶל־
र–
H0413

י מִשְׁפַּחְתִּ֑
पिरवारकहाँ
H4940

וְלָקַחְתָּ֥
र–िलनेछौ
H3947

ה אִשָּׁ֖
पत्नी
H0802

י׃ לִבְנִֽ
छोराको–लािग

यसथ� ितमी मेरो आफ्नो िपताको भूिममा जानेछौ र हाम्रो सन्तान िभत्रबाट उसको िनिम्त एउटी कन्या केटी रोजेर ल्याउने छौ।’

וָאֹמַ֖ר39
र–भनें
H0559

אֶל־
–
H0413

אֲדֹנִי֑
मेरा–मािलकलाइ�
H0113

אֻלַי֛
सायद
H0194

לאֹ־
नजाने–
H3808

תֵלֵ֥ךְ
गनेर्छैन
H3212

ה הָאִשָּׁ֖
स्त्रीले
H0802

י׃ אַחֲרָֽ
मपिछ

मैले मािलकलाइ� भने, ‘हुन सक्छ कन्या मिसत यो देशमा नआउलीन्।’

וַיֹּ֖אמֶר40
र–भने
H0559

אֵלָי֑
मलाइ�
H0413

יְהוָ֞ה
परमप्रभु
H3068

אֲשֶׁר־
जसको–

כְתִּי הִתְהַלַּ֣
अगािड–िहंडें
H1980

יו לְפָנָ֗
उहाँका–अगािड
H6440

ח יִשְׁלַ֨
पठाउनेछन्
H7971

מַלְאָכ֤וֹ
दूत
H4397

אִתָּךְ֙
ितम्रोसगँ
H0854

וְהִצְלִ֣יחַ
र–सफल–पानेर्छ

ךָ דַּרְכֶּ֔
बाटो
H1870

וְלָקַחְתָּ֤
र–िलनेछौ
H3947

אִשָּׁה֙
पत्नी
H0802

י לִבְנִ֔
छोराको–लािग

י מִמִּשְׁפַּחְתִּ֖
पिरवारबाट
H4940

ית וּמִבֵּ֥
र–घरबाट

י׃ אָבִֽ
बुबाको
H0001

तर मेरा मािलकले मलाइ� भन्नुभयो, ‘म परमप्रभुको सेवा गछु� , अिन परमप्रभुले आफ्नो स्वग�दूत तिँसत पठाउनु हुन्छ अिन तलँाइ� ंसहायता गनु� हुन्छ। मेरो 
मािनसहरूबीच नै तैंले मेरो छोरोको िनिम्त एउटी दुलही पाउनेछस्।

אָ֤ז41
तब

תִּנָּקֶה֙
मुक्त–हुनेछौ
H5352

י מֵאָלָ֣תִ֔
शपथबाट
H0423

י כִּ֥
िकनिक

תָב֖וֹא
पुग्छौ
H0935

אֶל־
–
H0413

י מִשְׁפַּחְתִּ֑
पिरवारकहाँ
H4940

וְאִם־
र–यिद–

א ֹ֤ ל
िदंदैनन्
H3808

֙ יִתְּנוּ
ितमीलाइ�
H5414

ךְ לָ֔
र–हुनेछौ

יתָ וְהָיִ֥
ितमी
H1961

י נָקִ֖
िनदाेर्ष

י׃ מֵאָלָתִֽ
शपथबाट
H0423

तर मेरो िपताको देशमा मेरा मािनसहरूले यिद मेरो छोरोको िनिम्त दुलही िदन अस्वीकार गरे भने त ँयो शपथबाट मुक्त हुनेछस्।’

א42 ֹ֥ וָאָב
र–आएं
H0935

הַיּ֖וֹם
आज
H3117

אֶל־
–
H0413

הָעָיִ֑ן
इनारमा

ר וָאֹמַ֗
र–भनें
H0559

יְהוָה֙
हे–परमप्रभु
H3068

֙ אֱלֹהֵי
परमेश्वर
H0430

אֲדֹנִי֣
मेरा–मािलक
H0113

ם אַבְרָהָ֔
अब्राहामको
H0085

אִם־
यिद–

יֶשְׁךָ־
तपाइ�लंे–नै–
H3426

נָּא֙
कृपया
H4994

מַצְלִ֣יחַ
सफल–पानु�हुन्छ

י דַּרְכִּ֔
बाटो
H1870

ר אֲשֶׁ֥
जसमा

י אָנֹכִ֖
म
H0595

הֹלֵ֥ךְ
िहंिडरहेको–छु
H1980

יהָ׃ עָלֶֽ
यसमा

“आज मैले यो कूवामा आएर परमप्रभुिसत िबन्ती गरें ‘हे परमप्रभु, मेरा मािलकका परमेशवर, दया गरी मेरो यो यात्रा सफल तुल्याइिदनु होस्।

הִנֵּ֛ה43
हेनु�होस्
H2009

י אָנֹכִ֥
म
H0595

ב נִצָּ֖
उिभएको–छु
H5324

עַל־
–

עֵי֣ן
इनार

יִם הַמָּ֑
पानीको
H4325

וְהָיָה֤
र–होस्
H1961

עַלְמָה֙ הָֽ
युवती
H5959

הַיֹּצֵא֣ת
बािहर–आउने
H3318

ב לִשְׁאֹ֔
भन�
H7579

י וְאָמַרְתִּ֣
र–भन्छु
H0559

יהָ אֵלֶ֔
उनलाइ�
H0413

ינִי־ הַשְׁקִֽ
िपलाइ�िदनुहोस्–
H8248

נָא֥
कृपया
H4994

מְעַט־
अिलकित–
H4592

יִם מַ֖
पानी
H4325

ךְ׃ מִכַּדֵּֽ
घडाबाट
H3537

यहाँ यस कूवा निजक उिभएर पानी भन� आउने केटीलाइ� पिखंन्छु। तब म भन्नेछु, “मलाइ� तपाइ�कंो गाग्रोबाट पानी िपउन िदनु होस्।”

וְאָמְרָ֤ה44
र–भिन्छन्
H0559

֙ אֵלַי
मलाइ�
H0413

גַּם־
पिन–
H1571

ה אַתָּ֣
ितमी

ה שְׁתֵ֔
िपउ
H8354

וְגַם֥
र–पिन
H1571

יךָ לִגְמַלֶּ֖
आँटहरूको–लािग
H1581

אֶשְׁאָב֑
भनेर्छु
H7579

וא הִ֣
उनी–नै
H1931

ה אִשָּׁ֔ הָֽ
स्त्री
H0802

אֲשֶׁר־
जसलाइ�–

יחַ הֹכִ֥
तोक्नुभयो
H3198

יְהוָה֖
परमप्रभुले
H3068

לְבֶן־
छोराको–लािग–

י׃ אֲדֹנִֽ
मेरा–मािलकको
H0113

योग्य केटीले िवशेष प्रकारले उत्तर िदन् छे। उनले भन्छे, “यो पानी िपउनु होस-अिन म तपाइ�कंा ऊँटलाइ� पिन पानी िदन्छु।” त्यस प्रकारले म चाल पाउनेछु 
परमप्रभुले मेरा मािलकको छोरोको िनिम्त रोज्नु भएको दुलही यही केटी हुनु पछ�।’
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45֩ אֲנִי
म
H0589

רֶם טֶ֨
अिघ–नै
H2962

ה אֲכַלֶּ֜
सकेको–िथइन्
H3615

ר לְדַבֵּ֣
बोल्न
H1696

אֶל־
–
H0413

י לִבִּ֗
मनमा

וְהִנֵּ֨ה
र–हेर
H2009

ה רִבְקָ֤
िरब्का
H7259

יֹצֵאת֙
बािहर–आउँदै–िथइन्
H3318

הּ וְכַדָּ֣
र–घडा
H3537

עַל־
–

הּ שִׁכְמָ֔
काँधमा
H7926

רֶד וַתֵּ֥
र–ओिलंन्
H3381

הָעַ֖יְנָה
इनारमा

וַתִּשְׁאָב֑
र–भिरन्
H7579

וָאֹמַ֥ר
र–भनें
H0559

אֵלֶ֖יהָ
उनलाइ�
H0413

ינִי הַשְׁקִ֥
िपलाइिदनुहोस्
H8248

נָֽא׃
कृपया
H4994

“मेरो प्राथ�ना शेष हुनु अिघ अचम्म हेर; रेबेका कूवामा पानी भन� आइन्। कूवामा पानी भन� आउँदा उनको काँधमा एउटा गाग्री िथयो। मैले उनलाइ� अिलकित 
पानी मागें।

ר46 וַתְּמַהֵ֗
र–हतार–गिरन्

וַתּ֤וֹרֶד
र–झािरन्
H3381

כַּדָּהּ֙
घडा
H3537

יהָ עָלֶ֔ מֵֽ
मािथबाट

אמֶר וַתֹּ֣
र–भिनन्
H0559

ה שְׁתֵ֔
िपउ
H8354

וְגַם־
र–पिन–
H1571

יךָ גְּמַלֶּ֖
आँटहरूलाइ�
H1581

ה אַשְׁקֶ֑
पानी–खुवाउनेछु
H8248

שְׁתְּ וָאֵ֕
र–िपएं
H8354

וְגַם֥
र–पिन
H1571

ים הַגְּמַלִּ֖
आँटहरूलाइ�
H1581

תָה׃ הִשְׁקָֽ
िपलाइन्
H8248

उनले झटै्ट आफ्नो काँधबाट गाग्रो तल झािरन अिन मलाइ� पानी िदइन्। तब उसले भिनन्, ‘यो िपउनु होस् अिन तपाइ�कंा ऊँटहरूको िनिम्त केही अरू पिन 
पानी िदनेछु।’

וָאֶשְׁאַל47֣
र–सोधें
H7592

הּ אֹתָ֗
उनलाइ�
H0853

֮ וָאֹמַר
र–भनें
H0559

בַּת־
छोरी–
H1323

י מִ֣
कसको
H4310

֒ אַתְּ
ितमी

אמֶר וַתֹּ֗
र–भिनन्
H0559

בַּת־
छोरी–
H1323

֙ בְּתוּאֵל
बतूएलकी

בֶּן־
छोरा–

נָח֔וֹר
नाहोरको
H5152

ר אֲשֶׁ֥
जसलाइ�

יָֽלְדָה־
जन्माइन्–
H3205

לּ֖וֹ
उनको–लािग

ה מִלְכָּ֑
िमल्काले
H4435

ם וָאָשִׂ֤
र–रािखिदएं

הַנֶּזֶ֙ם֙
नथ्नी
H5141

עַל־
–

הּ אַפָּ֔
नाकमा
H0639

ים וְהַצְּמִידִ֖
र–वालाहरू

עַל־
–

יהָ׃ יָדֶֽ
हातहरूमा
H3027

त्यसपिछ मैले उनलाइ� सोधें, ‘ितम्रा बाबु को हुन्?’ ितनले भिनन्, ‘मेरा बाबु बतूएल हुन्, िमल्का र नाहोरका छोरा।’ तब मैले उनलाइ� नत्थी र पाखुरामा लाउने 
बालाहरू िदएँ।

ד48 וָאֶקֹּ֥
र–झुकें
H6915

אֶשְׁתַּחֲוֶה֖ וָֽ
र–दण्डवत–गरें
H7812

לַיהוָה֑
परमप्रभुलाइ�
H3068

ךְ וָאֲבָרֵ֗
र–धन्य–िदएं
H1288

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֙
परमप्रभु
H3068

֙ אֱלֹהֵי
परमेश्वर
H0430

אֲדֹנִי֣
मेरा–मािलक
H0113

ם אַבְרָהָ֔
अब्राहामको
H0085

ר אֲשֶׁ֤
जसले

֙ הִנְחַנִ֙י
डोया�उनुभयो
H5148

בְּדֶ֣רֶךְ
सत्यको–बाटोमा
H1870

ת אֱמֶ֔
सत्य
H0571

חַת לָקַ֛
िलन
H3947

אֶת־
—
H0853

בַּת־
छोरी–
H1323

י אֲחִ֥
भाइको
H0251

אֲדֹנִ֖י
मेरा–मािलकको
H0113

לִבְנֽוֹ׃
छोराको–लािग

मैले मेरो िशर झुकयाएर परमप्रभुलाइ� धन्यवाद चढाएँ, मैले परमप्रभु मेरा मािलकका परमेशवरलाइ� धन्यवाद िदएँ। मलाइ� सोझै मेरा मािलकको भाइकी 
नाितनीकोमा पुया�इिदनु भएकोमा मैले परमप्रभुलाइ� धन्यवाद िदएँ।

עַתָּה49 וְ֠
र–अब
H6258

אִם־
यिद–

ם יֶשְׁכֶ֨
ितमीहरूले–नै
H3426

ים עֹשִׂ֜
गदैर्छौ

חֶ֧סֶד
कृपा

אֱמֶ֛ת וֶֽ
र–सत्यता
H0571

אֶת־
—
H0854

אֲדֹנִ֖י
मेरा–मािलकसगँ
H0113

הַגִּ֣ידוּ
बताऊ
H5046

לִ֑י
मलाइ�

וְאִם־
र–यिद–

א ֹ֕ ל
होइन
H3808

הַגִּ֣ידוּ
बताऊ
H5046

י לִ֔
मलाइ�

וְאֶפְנֶה֥
र–फक� नेछु
H6437

עַל־
–

ין יָמִ֖
दायाँितर
H3225

א֥וֹ
वा

עַל־
–

אל׃ ֹֽ שְׂמ
बायाँितर
H8040

अब भन्नु होस्, के तपाइ� ंमेरा मािलकप्रित कृपालु अिन िवश्वासी भइ� उनका छोरोलाइ� तपाइ�कंी छोरी िदनु हुन्छ? अथवा उसलाइ� तपाइ�कंी छोरी िदनु हुन्छ? 
भन्नु होस् मलाइ� त्यपिछ मैले के गनु� पछ� म बुझ्नेछु।”
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עַן50 וַיַּ֨
र–उत्तर–िदए

לָבָ֤ן
लाबान

֙ וּבְתוּאֵל
र–बतूएलले

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
र–भने
H0559

מֵיְהוָה֖
परमप्रभुबाट
H3068

יָצָא֣
आएको–छ
H3318

הַדָּבָר֑
कुरा
H1697

א ֹ֥ ל
सिक्दनाैं–
H3808

נוּכַל֛
सिक्दनाैं
H3201

ר דַּבֵּ֥
बोल्न
H1696

אֵלֶ֖יךָ
ितमीलाइ�
H0413

ע רַ֥
नराम्रो

אוֹ־
वा–

טֽוֹב׃
राम्रो

त्यसपिछ लाबान र बतूएलले उत्तर िदए, “हामीले थाहा पायौ यो सब परमप्रभुबाट नै भइरहेकोछ, यसथ� यसकुरालाइ� बद्ली गनेर् िवषयमा हामी केही पिन भन्न 
सक्तैनाैं।

ה־51 הִנֵּֽ
हेनु�होस्–
H2009

ה רִבְקָ֥
िरब्का
H7259

לְפָנֶי֖ךָ
ितम्रो–अगािड
H6440

ח קַ֣
लेऊ
H3947

וָלֵךְ֑
र–जाऊ
H3212

י וּתְהִ֤
र–होस्
H1961

אִשָּׁה֙
पत्नी
H0802

לְבֶן־
छोराको–लािग–

יךָ אֲדֹנֶ֔
ितम्रो–मािलकको
H0113

ר כַּאֲשֶׁ֖
जसरी

ר דִּבֶּ֥
बोल्नुभयो
H1696

יְהוָֽה׃
परमप्रभुले
H3068

िरबेका यहीं छे, यसलाइ� िलएर जाऊ। उनले ितम्रा मािलकका छोरोिसत िववाह गरोस्। परमप्रभु यही चाहनु हुदँोरहेछ।”

י52 וַיְהִ֕
र–भयो
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֥
जब

שָׁמַ֛ע
सुने
H8085

עֶ֥בֶד
दासले
H5650

אַבְרָהָ֖ם
अब्राहामको
H0085

אֶת־
—
H0853

דִּבְרֵיהֶם֑
ितनीहरूका–कुराहरू
H1697

חוּ וַיִּשְׁתַּ֥
र–दण्डवत–गरे
H7812

רְצָה אַ֖
भूइमँा
H0776

יהוָֽה׃ לַֽ
परमप्रभुलाइ�
H3068

जब अब्राहामको नोकरले त्यो सुन्यो ऊ परमप्रभुअिघ भूइमँा िनहुिरयो।

א53 וַיּוֹצֵ֨
र–िनकाले
H3318

בֶד הָעֶ֜
दासले
H5650

כְּלֵי־
गहना–
H3627

סֶף כֶ֨
चाँदीका
H3701

וּכְלֵי֤
र–गहना
H3627

זָהָב֙
सुनका
H2091

ים וּבְגָדִ֔
र–लुगाहरू

ן וַיִּתֵּ֖
र–िदए
H5414

ה לְרִבְקָ֑
िरब्कालाइ�
H7259

גְדָּנֹ֔ת וּמִ֨
र–बहुमूल्य–उपहारहरू
H4030

ן נָתַ֥
िदए
H5414

יהָ לְאָחִ֖
भाइलाइ�
H0251

הּ׃ וּלְאִמָּֽ
र–आमालाइ�
H0517

त्यसपिछ उनले ल्याएका उपहारहरू िरबेकालाइ� िदयो। उनले राम्रो लुगाहरू र सुन चाँदीका गहनाहरू िदयो। उनले िरबेकाको आमा र दाज्यूलाइ� पिन बहुमूल्य 
उपहार िदयो।

וַיֹּאכְל֣ו54ּ
र–खाए
H0398

וַיִּשְׁתּ֗וּ
र–िपए
H8354

ה֛וּא
उनी
H1931

ים וְהָאֲנָשִׁ֥
र–मािनसहरू
H0376

אֲשֶׁר־
जो–

עִמּ֖וֹ
उनीसगँ

וַיָּלִ֑ינוּ
र–रात–िबताए

וַיָּק֣וּמוּ
र–उठे

קֶר בַבֹּ֔
िबहान
H1242

וַיֹּ֖אמֶר
र–भने
H0559

נִי שַׁלְּחֻ֥
पठाइिदनुहोस्
H7971

י׃ אדֹנִֽ לַֽ
मेरा–मािलककहाँ
H0113

त्यसपिछ त्यो नोकर र ऊसंगै पुगेको मािनसले खाइिपइ गरेर त्यहीं रात िबताए। िबहान मात्र चाँडै उठेर ितनीहरूले भने, “अब हामी मािलककहाँ जानै पछ�।”

וַיֹּ֤אמֶר55
र–भने
H0559

֙ אָחִי֙הָ
भाइले
H0251

הּ וְאִמָּ֔
र–आमाले
H0517

ב תֵּשֵׁ֨
बसोस्
H3427

הַנַּעֲרָ֥
युवती
H5291

נוּ אִתָּ֛
हाम्रो–सगँ
H0854

ים יָמִ֖
िदनहरू
H3117

א֣וֹ
वा

עָשׂ֑וֹר
दश
H6218

אַחַ֖ר
पिछ

ךְ׃ תֵּלֵֽ
जाओस्
H3212

िरबेकाकी आमा र दाज्यूले भने, “िरबेका हामीिसतै केही समयको िनिम्त बसोस्। हामीिसत त्यो दश िदनसम्म बसोस् र त्यसपिछ जान सक्छे।”

וַיֹּ֤אמֶר56
र–भने
H0559

אֲלֵהֶם֙
ितनीहरूलाइ�
H0413

אַל־
निढलाइ–गनु�होस्–
H0408

תְּאַחֲר֣וּ
िढला–नगनु�होस्
H0309

י אֹתִ֔
मलाइ�
H0853

וַֽיהוָה֖
र–परमप्रभुले
H3068

הִצְלִ֣יחַ
सफल–पानु�भयो

י דַּרְכִּ֑
बाटो
H1870

שַׁלְּח֕וּנִי
पठाइिदनुहोस्
H7971

וְאֵלְכָ֖ה
र–जानेछु
H3212

י׃ אדֹנִֽ לַֽ
मेरा–मािलककहाँ
H0113
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तर नोकरले ितनीहरूलाइ� भने, “मलाइ� पख�नु नलाउनु होला। परमप्रभुले मेरो यात्रा सफल पानु� भएकोछ। मलाइ� मेरा मािलककहाँ फकेर् र जानु िदनुहोस्।”

וַיֹּאמְר֖ו57ּ
र–ितनीहरूले–भने
H0559

נִקְרָ֣א
बोलाआैं
H7121

נַּעֲרָ֑ לַֽ
युवतीलाइ�
H5291

וְנִשְׁאֲלָ֖ה
र–सोधाैं
H7592

אֶת־
—
H0853

יהָ׃ פִּֽ
उनको–मुखबाट
H6310

िरबेकाको दाज्यू र आमाले भने, “हामी िरबेकालाइ� बोलाउनेछौ र उनले के गन� चाहन्छे सोध्नेछाैं।”

וַיִּקְרְא֤ו58ּ
र–बोलाए
H7121

לְרִבְקָה֙
िरब्कालाइ�
H7259

וַיֹּאמְר֣וּ
र–भने
H0559

יהָ אֵלֶ֔
उनलाइ�
H0413

י הֲתֵלְכִ֖
के–जानेछ्यौ
H3212

עִם־
सगँै–

הָאִ֣ישׁ
मािनस
H0376

הַזֶּ֑ה
यो
H2088

אמֶר וַתֹּ֖
र–भिनन्
H0559

ךְ׃ אֵלֵֽ
जान्छु
H3212

ितनीहरूले िरबेकालाइ� बोलाएर भने, “के त ँयी मािनसहरूसंगै अिहले नै जान चाहन्छेस्?” िरबेकाले भिनन्, “अ,ँ म जान्छु।”

יְשַׁלְּח֛ו59ּ וַֽ
र–पठाइिदए
H7971

אֶת־
—
H0853

ה רִבְקָ֥
िरब्का
H7259

ם אֲחֹתָ֖
बिहनीलाइ�
H0269

וְאֶת־
र–
H0853

הּ מֵנִקְתָּ֑
धाइ�–आमालाइ�
H3243

וְאֶת־
र–
H0853

עֶ֥בֶד
दास
H5650

אַבְרָהָ֖ם
अब्राहामको
H0085

וְאֶת־
र–
H0853

ׁיו׃ אֲנָשָֽ
मािनसहरूलाइ�
H0376

यसकारण ितनीहरूले िरबेकालाइ� अब्राहामको नोकर अिन उसका साथीहरूिसत जान िदए। िरबेकाकी सहेली पिन उसैसंग लागीन्।

וַיְבָרֲכ֤ו60ּ
र–आशीष्–िदए
H1288

אֶת־
—
H0853

רִבְקָה֙
िरब्कालाइ�
H7259

וַיֹּ֣אמְרוּ
र–भने
H0559

הּ לָ֔
उनलाइ�

נוּ אֲחֹתֵ֕
हे–बिहनी
H0269

תְּ אַ֥
ितमी

י הֲיִ֖
होऊ
H1961

לְאַלְפֵי֣
हजाराैं–
H0505

רְבָבָה֑
लाखाैं–की
H7233

וְיִירַ֣שׁ
र–अिधकार–गरोस्
H3423

ךְ זַרְעֵ֔
ितम्रो–सन्तानले
H2233

אֵ֖ת
—
H0853

עַר שַׁ֥
ढोका
H8179

יו׃ שֹׂנְאָֽ
शत्रुहरूको
H8130

जब ितनीहरू जानु तत्पर भए तब ितनीहरूले भने, “ए हाम्री बिहनी, ितमी हजाराैं हजार जनको जननी बन, र ितम्रो सन्तानले शत्रुहरूलाइ� हराओस्, अिन 
ितनीहरूको शहरहरू कब्जा गरून्।”

קָם61 וַתָּ֨
र–उिठन्

ה רִבְקָ֜
िरब्का
H7259

יהָ וְנַעֲרֹתֶ֗
र–दासीहरू
H5291

וַתִּרְכַּבְ֙נָה֙
र–चिढन्
H7392

עַל־
–

ים הַגְּמַלִּ֔
आँटहरूमािथ
H1581

וַתֵּלַ֖כְנָה
र–गइन्
H3212

אַחֲרֵ֣י
पिछ

הָאִ֑ישׁ
मािनसको
H0376

ח וַיִּקַּ֥
र–िलए
H3947

הָעֶבֶ֛ד
दासले
H5650

אֶת־
—
H0853

ה רִבְקָ֖
िरब्कालाइ�
H7259

ךְ׃ וַיֵּלַֽ
र–गयो
H3212

त्यसपिछ िरबेका र उसको सहेलीहरू ऊँटमा चढेर अिघ लागे अिन अब्राहामको नोकर र उसको साथीहरू ितनीहरूको पिछ लागे। यसरी त्यो नोकरले 
िरबेकालाइ� आफूसंगै िलएर घर फिकंन यात्रा शुरू गरे।

וְיִצְחָק62֙
र–इसहाक
H3327

א בָּ֣
आइसकेको–िथयो
H0935

מִבּ֔וֹא
बाटोबाट
H0935

ר  י בְּאֵ֥ ילַחַ֖ רֹאִ֑
बेर्–लहइ�–रोइ�
H0883

וְה֥וּא
र–उनी
H1931

ב יוֹשֵׁ֖
बस्दै–िथए
H3427

רֶץ בְּאֶ֥
देशमा
H0776

גֶב׃ הַנֶּֽ
नेगेवको
H5045

त्यस बेला इसहाकले बेर-लहै-रोइ� छोडेर नेगेवमा बस्न शुरू गरेको िथयो।

א63 וַיֵּצֵ֥
र–बािहर–गए
H3318

יִצְחָ֛ק
इसहाक
H3327

לָשׂ֥וּחַ
ध्यान–गन�
H7742

ה בַּשָּׂדֶ֖
मैदानमा

לִפְנ֣וֹת
ितर
H6437

עָרֶ֑ב
साँझको
H6153

א וַיִּשָּׂ֤
र–उठाए
H5375

֙ עֵינָיו
आखँाहरू

רְא וַיַּ֔
र–देखे
H7200

וְהִנֵּ֥ה
र–हेर
H2009

ים גְמַלִּ֖
आँटहरू
H1581

ים׃ בָּאִֽ
आउँदै–िथए
H0935

एक साँझ इसहाक मैदानमा घूिम रहेको िथयो। इसहाकले आखँा उठाएर हेयाेर् अिन टाडोमा ऊँटहरू आउँदै गरेको देख्यो।

א64 וַתִּשָּׂ֤
र–उठाइन्
H5375

רִבְקָה֙
िरब्काले
H7259

אֶת־
—
H0853

יהָ עֵינֶ֔
आखँाहरू

רֶא וַתֵּ֖
र–देिखन्
H7200

אֶת־
—
H0853

יִצְחָק֑
इसहाकलाइ�
H3327

ל וַתִּפֹּ֖
र–ओिलंन्
H5307

מֵעַ֥ל
मािथबाट

ל׃ הַגָּמָֽ
आँटको
H1581
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िरबेकाले नजर घुमाइ� अिन इसहाकलाइ� देखी। तब ितनी ऊँटबाट ओिलंन्।

אמֶר65 וַתֹּ֣
र–भिनन्
H0559

אֶל־
–
H0413

בֶד הָעֶ֗
दासलाइ�
H5650

י־ מִֽ
को–
H4310

ישׁ הָאִ֤
मािनस
H0376

הַלָּזֶה֙
त्यो
H1976

הַהֹלֵךְ֤
िहंड्ने
H1980

בַּשָּׂדֶה֙
मैदानमा

נוּ לִקְרָאתֵ֔
हामीलाइ�–भेट्न
H7125

וַיֹּ֥אמֶר
र–भने
H0559

הָעֶ֖בֶד
दासले
H5650

ה֣וּא
उनी–हुन्
H1931

אֲדֹנִי֑
मेरा–मािलक
H0113

ח וַתִּקַּ֥
र–िलइन्
H3947

יף הַצָּעִ֖
घूटँो
H6809

ס׃ וַתִּתְכָּֽ
र–ओिढन्
H3680

उनले नोकरलाइ� सोधी, “हामीहरूिसत भेट गन� त्यहाँ मैदानमा घूिमरहने जवान केटो को हो?” त्यो नोकरले भने, “यो मेरो मािलकको छोरो हो।” यित 
सुनेपिछ िरबेकाले आफ्नो अनुहार छोिपन्।

ר66 וַיְסַפֵּ֥
र–बताए

הָעֶ֖בֶד
दासले
H5650

לְיִצְחָק֑
इसहाकलाइ�
H3327

אֵ֥ת
—
H0853

כָּל־
सबै–
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
कुराहरू
H1697

ר אֲשֶׁ֥
जुन

ׂה׃ עָשָֽ
गरेको–िथयो

जुन कुराहरू भएका िथए नोकरले इसहाकलाइ� सबै वतृान्त बतायो।

וַיְבִאֶה67ָ֣
र–ल्याए
H0935

ק יִצְחָ֗
इसहाकले
H3327

הֱלָה֙ הָאֹ֨
पालिभत्र
H0168

שָׂרָ֣ה
सारा
H8283

אִמּ֔וֹ
आमाको
H0517

ח וַיִּקַּ֧
र–िलए
H3947

אֶת־
—
H0853

ה רִבְקָ֛
िरब्कालाइ�
H7259

וַתְּהִי־
र–भइन्–
H1961

ל֥וֹ
उनकी

ה לְאִשָּׁ֖
पत्नी
H0802

וַיֶּאֱהָבֶהָ֑
र–प्रेम–गरे
H0157

וַיִּנָּחֵ֥ם
र–सान्त्वना–पाए
H5162

ק יִצְחָ֖
इसहाकले
H3327

י אַחֲרֵ֥
पिछ

אִמּֽוֹ׃
आमाको
H0517

פ
।

तब इसहाकले केटीलाइ� आफ्नो आमाको पालमा लग्यो। त्यही िदन इसहाकले िरबेकालाइ� िववाह गयाेर्। ऊ िरबेकालाइ� अत्यन्तै प्रेम गथ्याेर्। यसकारण आफ्नी 
आमाको मृत्यु पिछ उनले धेरै सान्तवना पायो।
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